


THE PRIVILEGE OF BEAUTY
IL PRIVILEGIO DELLA BELLEZZA
LE PRIVILÈGE DE LA BEAUTÉ

DAS PRIVILEG DER SCHÖNHEIT

EL PRIVILEGIO DE LA BELLEZA

ЦЕННОСТЬ КРАСОТЫ 

Expression of style, quality, ethics
Espressione di stile, qualità, etica

Expression de style, qualité, éthique
Der Ausdruck des Stiles, der Qualität und Ethik 

Expresión de estilo, calidad, ética
Воплощение стиля, качества, этики



FROM A LUXURIOUS, SURPRISINGLY REFINED AESTHETICS, THE PRECIOUS 

SUBLIME COLLECTION COMES TO LIFE, DRESSING BATHROOMS WITH 

THE REFINEMENT OF THE MOST SOPHISTICATED AND PRECIOUS HUES. 

THE STRETCHED 20X80 SIZE HAS A SLENDER SILHOUETTE WHICH GIVES 

SUBLIME A SOPHISTICATED CHARACTER. THE CHARM OF SUBLIME SPACES 

IS ENHANCED BY COMBINING IT WITH THE FINEST ATLAS CONCORDE 

PORCELAIN STONEWARE FLOORS. 

DA UN’ESTETICA LUSSUOSA E SORPRENDENTEMENTE SOFISTICATA, 

NASCE LA PREZIOSA COLLEZIONE SUBLIME, CHE VESTE IL BAGNO CON 

LA RAFFINATEZZA DELLE TONALITÀ PIÙ AFFASCINANTI E PREGIATE. 

IL FORMATO ALLUNGATO 20X80 VANTA UNA LINEA PARTICOLARMENTE 

SLANCIATA, CHE CONFERISCE A SUBLIME UN CARATTERE DECISAMENTE 

ELEGANTE. IL FASCINO DEGLI AMBIENTI SUBLIME È VALORIZZATO 

DALL’ABBINAMENTO CON I MIGLIORI PAVIMENTI IN GRES PORCELLANATO 

ATLAS CONCORDE.

Sophisticated character
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D’une esthétique luxueuse et invraisemblablement sophistiquée, 
naît la précieuse collection Sublime, qui habille la salle de bain avec 
l’élégance des couleurs les plus captivantes et les plus précieuses. Le 
format allongé 20x80 vante une ligne particulièrement élancée qui 
confère à Sublime un caractère assurément élégant. Le charme des 
espaces Sublime est mis en valeur lorsqu’il est posé avec  les meilleurs 
revêtements de sol en grès cérame d’Atlas Concorde.

Aus einer luxuriösen und überraschend anspruchsvollen Ästhetik 
heraus entstand die erlesene Kollektion Sublime, die Bäder mit der 
außergewöhnlichen Raffi nesse der bezauberndsten und hochwertigen 
Farbabstufungen ausstattet. Das verlängerte Format 20x80, das eine 
besonders schlanke Linie aufweist, verleiht Sublime einen eindeutigen 
eleganten Charakter. Der Charme, der mit Sublime ausgestatteten 
Ambiente, kommt am besten in Kombination mit den schönsten 
Feinsteinzeugböden von Atlas Concorde zur Geltung.

De una estética lujosa y sorprendentemente sofi sticada, nace la 
valiosa colección Sublime, que viste el baño con la distinción de 
las tonalidades más fascinantes y preciadas. El formato alargado de 
20x80 se precia de ofrecer una línea particularmente esbelta, que 
confi ere a Sublime un carácter decididamente elegante. El encanto de 
los ambientes Sublime se valoriza por la armonización con los mejores 
pavimentos en gres porcelánico Atlas Concorde.

Настойчивый поиск роскошной, утончённой эстетики привёл к созданию 
Sublime – коллекции, элегантно декорирующей ванную комнату своими 
благородными цветами. Удлинённая линия формата 20x80 придаёт 
коллекции небывалую изысканность, а интерьерам – удивительную 
стройность. Элегантность помещений, украшенных плитками Sublime, 
подчёркивается сочетанием с лучшими керамогранитными полами Atlas 
Concorde.

Sophisticated character
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Wall
Sublime Petal 20x80 

Sublime Sienna Damask 20x80
Sublime Sienna Mosaic Damask 20x20 

Floor
Doga Sandal 22,5x90

SUBLIME FEATURES A SILKY AND COMPACT SURFACE, 

CREATING EVOCATIVE ATMOSPHERES, ENRICHED BY A 

PRECIOUS IRIDESCENT EFFECT. WALLS TAKE ON A RADIANT 

AND MANICURED LOOK, PURE EXPRESSION OF NATURAL AND, 

AT THE SAME TIME, SOPHISTICATED BEAUTY. 

SUBLIME PRESENTA UNA SUPERFICIE SETOSA E COMPATTA, 

CHE RICREA NEGLI AMBIENTI ATMOSFERE EVOCATIVE, 

IMPREZIOSITE DA UNA DELICATA E SEDUCENTE IRIDESCENZA. 

LE PARETI ACQUISTANO UN ASPETTO RADIOSO E CURATO, 

ESPRESSIONE DI UNA BELLEZZA NATURALE E SOFISTICATA A 

UN TEMPO.

Evocative shades 

Charm
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Sublime Petal, Sublime Sienna

Sublime présente une surface soyeuse et compacte, qui recrée 
dans les espaces des atmosphères suggestives, sublimées par 
une délicate et séduisante irisation. Les parois assument un 
aspect lumineux et délicat, expression d’une beauté naturelle et 
sophistiquée à la fois.

Sublime weist eine seidige und kompakte Oberfl äche auf, die in 
Ambienten beeindruckende Atmosphären schafft, welche durch 
ein feines und verführerisches Schillern verfeinert werden. Die 
Wände erhalten ein strahlendes und gepfl egtes Aussehen und 
dadurch einen Ausdruck natürlicher und gleichzeitig erlesener 
Schönheit. 

Sublime presenta una superfi cie sedosa y compacta, que recrea 
en los ambientes atmósferas evocativas, enriquecidas por una 
delicada y seductora iridiscencia. Las paredes adquieren un 
aspecto radiante y cuidado, expresión de una belleza natural y 
sofi sticada al mismo tiempo.

Секрет красоты Sublime – в необыкновенно шелковистой 
и компактной поверхности, наряжающей пространства 
пленительными переливами. Стены обретают лучистый, 
ухоженный вид, их красота естественна и изысканна 
одновременно.

Evocative shades 
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The Damask decor stands out on the wall with its delicate 
texture, created combining an embroidered damask in the 
foreground with a Kashmir pattern in relief. The Damask 
mosaic with rectangular tesserae and delicate damask inserts 
adds a touch of refi ned luxury.

Sulla parete emerge il decoro Damask, una texture raffi nata 
creata dalla sovrapposizione di un damasco ricamato e un 
pattern di motivi kashmir in rilievo. Aggiunge un tocco di 
raffi nata ricercatezza il mosaico Damask a tessere rettangolari 
con discreti inserti damascati.

Sur la paroi émerge le décor Damask, une texture raffi née 
créée par la superposition d’un damassé brodé et d’un pattern à 
motifs Cachemire en relief. Le mosaïque Damask aux tesselles 
rectangulaires et aux discrets inserts damassés ajoute une 
touche de préciosité raffi née.

Auf der Wand erscheint das Dekor Damask als eine raffi nierte 
Textur, die durch Überlagerung eines gestickten Damasts 
und eines hervorstehendes Kaschmirmotivs zum Vorschein 
kommt. Dazu fügt sich ein raffi nierter Touch von Klasse durch 
das Mosaik Damask mit seinen rechteckigen Steinchen und 
zurückhaltenden Damasteinlagen. 

De la pared emerge la decoración Damask, una textura 
refi nada creada por la sobreposición de un  damasco bordado 
y un estampado de motivos kashmir en relieve. Agrega un 
toque de refi nada sofi sticación el mosaico Damask a teselas 
rectangulares con discretas aplicaciones adamascadas.

Грациозная фактура декора Damask дана камчатным узором, 
на фоне которого рельефно выступает мягкий кашемировый 
рисунок. Штрих утончённости привносится мозаикой Damask, 
составленной из прямоугольных элементов с благородно 
простыми камчатными вкраплениями.

Damask
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Wall
Sublime Shell 20x80

Sublime Shell Mosaic Square 20x20 

Floor
Doga Sandal 22,5x90 

THE REFINED COLOURS TOGETHER WITH THE IRIDESCENT 

SURFACE CREATES LUMINOUS ATMOSPHERES OF INTENSE 

PLEASURE, IN WHICH TO INDULGE SURROUNDED BY 

COUNTLESS LIGHT SHADES. THE COMBINATION WITH 

ATLAS CONCORDE WOOD-EFFECT FLOOR EMPHASISES THE 

SUGGESTIONS OF NATURALNESS AND WARMTH. 

LA RAFFINATEZZA DEI COLORI, UNITA ALL’IRIDESCENZA 

DELLA SUPERFICIE, DISEGNA ATMOSFERE LUMINOSE CHE 

TRASMETTONO UN SENSO DI BENESSERE, IN CUI IMMERGERSI 

AVVOLTI DA INFINITE SFUMATURE DI LUCE. L’ACCOSTAMENTO 

AL PAVIMENTO ATLAS CONCORDE ISPIRATO AL LEGNO 

ENFATIZZA LE SUGGESTIONI DI NATURALEZZA E CALORE.

Wellness atmosphere  

1312



Sublime Shell

L’élégance des couleurs, unie à l’irisation des surfaces, dessine 
des atmosphères lumineuses au bien-être intense où l’on 
peut se plonger enveloppé d’infi nies intensités de lumière La 
juxtaposition au sol Atlas Concorde inspiré au bois accentue les 
suggestions de naturel et de chaleur.

Die Raffi nesse der Farben zusammen mit dem Schillern der 
Oberfl äche schafft helle Atmosphären, die ein Gefühl des 
Wohlbefi ndens vermitteln, in die man, umgeben von unzähligen 
Nuancen an Licht, eintauchen kann. In Kombination mit den 
durch Holz inspirierten Böden von Atlas Concorde werden die 
Eindrücke von Natürlichkeit und Wärme betont.  

La elegancia de los colores y la iridiscencia de la superfi cie 
diseñan atmósferas luminosas que transmiten un sentido de 
bienestar, en el cual sumergirse envueltos por infi nitos matices 
de luz. La combinación con el pavimento Atlas Concorde 
inspirado en la madera enfatiza las sugestiones de naturalidad 
y calor.

Изысканность цветов и переливчатость поверхности рождают 
яркую, комфортную атмосферу, окутывающую бесчисленными 
световыми нюансами. Сочетание с навеянными деревом полами 
Atlas Concorde придаёт обстановке натуральность и теплоту.

Wellness atmosphere  
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The Square mosaic splits colour into delicate and bright 
chromatic details which exalt the elegant hues of the collection. 
The mesh-mounted mosaic can be used to clad partition walls, 
columns or curved walls. 

Il mosaico Square scompone il colore in delicati e lucenti 
dettagli cromatici, che valorizzano le eleganti colorazioni della 
collezione. Montato su rete il mosaico può essere usato per 
rivestire quinte, colonne e pareti arrotondate.

La mosaïque Square fractionne la couleur en délicats et brillants 
détails chromatiques mettant ainsi  en valeur les teintes élégantes 
de la collection. Montée sur fi let, la mosaïque peut être utilisée 
pour habiller les cloisons, les colonnes et les parois arrondies.

Das Mosaik Square zerlegt Farbe in zarte und leuchtende 
Farbdetails, die die elegante Farbgebung der Kollektion 
hervorheben. Das Mosaik, auf Netz geklebt, kann für Trennwände,
für Säulen oder für runde Wände verwendet werden.

El mosaico Square descompone el color en delicados y 
relucientes detalles cromáticos que valorizan las elegantes 
coloraciones de la colección. Montado en red, el mosaico 
puede ser usado para revestir bastidores, columnas y paredes 
redondeadas.

Мозаика Square разлагает цвет на мягкие блестящие оттенки, 
подчёркивающие элегантность атмосферы. Она монтирована на 
сетке и может быть использована для украшения перегородок, 
колонн или закруглённых стен.

Mosaic
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Wall
Sublime Ebony 20x80

Sublime Snow Circles 20x80 
Sublime Snow Mosaic Square 20x20 

Floor
Plan Indoor Black 60x60 

SUBLIME IS THE PERFECT DESIGN FINISHING FOR ELEGANT 

BATHROOMS AND WELLNESS AREAS. THE PROJECT COMPLETES 

WITH DECORATIVE ELEMENTS DEVELOPED TO THE FINEST 

DETAIL AND AS PRECIOUS AS JEWELS, ABLE TO PLAY WITH LIGHT 

AND RESULTING IN THE UTMOST SUGGESTIVE ATMOSPHERE. 

SUBLIME È IL COMPLEMENTO D’ARREDO IDEALE PER ELEGANTI 

SALE DA BAGNO E WELLNESS. IL PROGETTO SI COMPLETA CON 

ACCESSORI DECORATIVI CURATI NEI DETTAGLI E PREZIOSI 

COME GIOIELLI, CAPACI DI GIOCARE CON LA LUCE PER TRARNE 

IL MASSIMO POTERE SUGGESTIVO.

Silky iridescences 
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Sublime Snow, Sublime Ebony

Sublime est le complément de décoration idéal pour d’élégantes 
salles de bain et espaces bien-être. Le projet est complété avec 
des accessoires de décoration, soignés dans les moindres détails 
et précieux comme des bijoux, capables de jouer avec la lumière 
pour en tirer le pouvoir suggestif absolu.

Sublime ist das ideale ergänzende Einrichtungselement für 
elegante Bäder und Wellnessbereiche. Das Projekt rundet sich 
ab durch dekorative Accessoires, die bis ins kleineste Detail 
durchdacht sind, kostbar wie Edelsteine, die mit dem Licht 
spielen, um daraus die größte Macht der Faszination zu ziehen. 

Sublime es el complemento de decoración ideal para elegantes 
cuartos de baño y bienestar. El proyecto se ve completado por 
accesorios decorativos cuidados en los más mínimos detalles 
y preciados como joyas, capaces de jugar con la luz para 
conseguir el máximo poder sugestivo.

Sublime – это роскошный наряд ванных комнат и велнесс-
уголков, который дополняется драгоценными декоративными 
аксессуарами, сплетающими световые лучи в живописные 
узоры. 

Silky iridescences 
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The rings created by glossy crystalline in relief interlock with 
each other, revealing evanescent fl ower blossoms, illuminated 
by the pearled and silky refl ections that make the walls shine. 
The Square mosaic perfectly matches the Circles decor made 
using the same glossy crystalline.

Gli anelli realizzati con cristalline lucide in rilievo si intrecciano 
tra loro per svelare evanescenti corolle di fi ori, illuminate da 
rifl essi madreperlati e setosi che fanno risplendere le pareti. Il 
mosaico Square si coordina perfettamente con il decoro Circles, 
realizzato con le stesse cristalline lucide.

Les anneaux réalisés avec des cristallines brillantes en relief 
s’entremêlent entre eux pour dévoiler des corolles de fl eurs 
évanescentes, illuminées par les refl ets nacrés et soyeux 
qui reluisent sur les parois. Le mosaique Square s’associe 
parfaitement au décor Circles, réalisé avec les mêmes cristallines 
brillantes.

Die Ringe, aus sich abhebenden glänzenden Kristalle, kreuzen 
sich übereinander, um leichte Blütenkronen freizugeben, 
angestrahlt durch perlmuttfarbende und seidige Refl exe, die 
die Wände förmlich zum Leuchten bringen. Das aus denselben 
glänzenden Kristallen bestehende Mosaik Square, stimmt sich 
perfekt mit dem Dekor Circles ab.

Los anillos realizados con cristalinas brillantes en relieve 
se entrelazan para revelar evanescentes coronas de fl ores, 
iluminadas por refl ejos nacarados y sedosos que hacen 
resplandecer las paredes. El mosaico Square se coordina 
perfectamente con la decoración Circles, realizada con las 
mismas cristalinas brillantes.

Кольца из рельефных блестящих кристалликов переплетаются 
между собой, раскрывая хрупкие цветочные венчики, чьи 
жемчужные, шелковистые отблески наполняют стены мягким 
сиянием. Мозаика Square великолепно сочетается с декором 
Circles, выполненным из тех же блестящих кристалликов. 

Circles

22 23



Wall
Sublime Petal 20x80

Sublime Petal Line 20x80
Sublime Ebony 20x80 

Floor
Doga Vanilla 15x90 

THE COLOUR PALETTE OF SUBLIME IS MADE UP OF SEVEN 

REFINED HUES TO CHOOSE AND MATCH TOGETHER FOR A 

UNIQUE AND PERSONAL STYLE. THE THREE NEUTRAL AND 

BRILLIANT COLOURS COMBINE WITH THE FOUR INTENSE 

SHADES, CREATING SOPHISTICATED CONTRASTS FOR A 

PERSONALISED DESIGN PROJECT. 

LA PALETTE DI SUBLIME SI COMPONE DI SETTE RAFFINATE 

NUANCE DA SCEGLIERE E ABBINARE TRA LORO PER UNO 

STILE UNICO E PERSONALE. I TRE COLORI NEUTRI E LUMINOSI 

SI COMBINANO CON LE QUATTRO CROMIE PIÙ INTENSE 

IN CONTRASTI SOFISTICATI, BASE PERSONALIZZATA DEL 

PROGETTO DI ARREDO.

Charming shadows 
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Sublime Ebony, Sublime Petal

La palette de Sublime est composée de sept nuances raffi nées, à 
choisir et à assortir entre elles pour un style unique et personnel. 
Les trois couleurs neutres et lumineuses s’associent aux quatre 
tons plus intenses, formant des contrastes sophistiqués pour 
une base personnalisée du projet de décoration.

Die Palette von Sublime setzt sich aus sieben raffi nierten 
Farbnuancen zusammen, die untereinander für einen 
einzigartigen und individuellen Stil kombinierbar sind. Die drei 
neutralen und glänzenden Farben vermengen sich mit den vier 
intensiveren Farben in erlesenen Kontrasten, als individuell 
gestaltete Basis des  Einrichtungsprojektes.

La paleta de Sublime está compuesta por siete refi nadas 
tonalidades a escoger y combinar entre sí para lograr un estilo 
único y personal. Los tres colores neutros y luminosos se 
combinan con las cuatro tonalidades más intensas en contrastes 
sofi sticados, base personalizada del proyecto de decoración.

Палитра Sublime составлена из семи эффектно дополняющих 
друг друга тонов. Три нейтральных мягких цвета сочетаются с 
четырьмя более насыщенными в утончённых контрастах, ярко 
индивидуализирующих интерьеры.

Charming shadows 
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On the frontal partition wall, pink becomes more precious and 
enriches with linear shaded inlays, thus acquiring a sense of 
motion, colour and depth. The Line decor adds a minimal and 
extremely refi ned touch making the wall a charming design 
element. 

Sulla quinta frontale il rosa si impreziosisce di incisioni lineari 
degradé, acquistando movimento, sfumature e profondità. Il 
decoro Line dona un tocco pulito ed estremamente raffi nato che 
trasforma una parete in elemento di grande fascino.
 
Sur la coulisse frontale, le rose est sublimé d’incisions linéaires 
dégradées, qui lui confèrent mouvement, nuances et profondeur. 
Le décor Line apporte une touche de pureté et d’élégance 
extrême, qui transforme une paroi en un élément très charmant.

Auf der Vorderseite bereichert die Farbe Rosa die Optik 
durch lineare Gravuren und erhält dadurch Bewegung, 
Nuancierungen und Tiefe. Das Dekor Line verleiht dem 
Ambiente eine reine und äußerst raffi nierte Note, die Wände in 
Elemente mit großem Charme verwandelt.  

En el bastidor frontal el rosa se enriquece de incisiones lineales 
degradadas, adquiriendo movimiento, matices y profundidad. 
La decoración Line dona un toque esencial y extremadamente 
refi nado que transforma la pared en un elemento de gran 
fascinación.

На фронтальной стенке розовый цвет украшен лёгкими 
линейными насечками, благодаря которым обретает динамизм и 
глубину. Декор добавляет штрих изысканности, превращающий 
всю стену в чарующий элемент оформления.  

Line
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Wall
Sublime Sea 20x80 

Sublime Snow Wave 20x80 
Sublime Sea Mosaic Square 20x20

Floor
Studio 03Silver 60x60

ROOMS COVERED WITH SUBLIME COMMUNICATE A 

SOPHISTICATED AND NEVER EXTRAVAGANT ELEGANCE, 

OBTAINED VIA A SOUGHT-AFTER SELECTION OF 

MATERIALS, COLOURS AND DETAILS. SUBLIME PROJECTS 

CAN BE FINISHED WITH THE MOST PRESTIGIOUS ATLAS 

CONCORDE FLOORS OR WITH THE CO-ORDINATED 

PLAIN COLOUR PORCELAIN STONEWARE FLOOR TILES. 

LE STANZE REALIZZATE CON SUBLIME PARLANO DI 

UN’ELEGANZA SOFISTICATA E MAI OSTENTATA, ESPRESSA 

DALLA RICERCA ACCURATA DI MATERIALI, COLORI E DETTAGLI. 

I PROGETTI SUBLIME POSSONO ESSERE RIFINITI CON ALCUNI 

TRA I PIÙ PRESTIGIOSI PAVIMENTI ATLAS CONCORDE OPPURE 

COL SUO PAVIMENTO COORDINATO IN GRES PORCELLANATO A 

TINTA UNITA.

Fascinating details 
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Sublime Sea, Sublime Snow

Les pièces réalisées avec Sublime évoquent une élégance 
sophistiquée et sobre, qui s’exprime grâce à la recherche 
attentive des matériaux, des couleurs et des détails. Les projets 
Sublime peuvent être fi nis avec certains des plus prestigieux 
revêtements de sol Atlas Concorde ou bien avec son revêtement 
coordonné en grès cérame à teinte unie.

Mit Sublime ausgestattet Räume zeugen von einer 
zurückhaltenden, unaufdringlichen Eleganz, die ihren 
Ausdruck in der Suche nach geeigneten Materialien, Farben 
und Details gefunden hat. Die Projekte Sublime können mit 
anderen wertvollen Böden von Atlas Concorde oder mit einem 
abgestimmten einfarbigen Fußboden in Feinsteinzeug veredelt 
werden. 

Las habitaciones realizadas con Sublime hablan de una 
elegancia sofi sticada y nunca ostentada, expresada en la 
búsqueda cuidadosa de materiales, colores y detalles. Los 
proyectos Sublime pueden ser acabados con algunos de 
los más prestigiosos pavimentos Atlas Concorde o con el 
correspondiente pavimento coordinado en gres porcelánico de 
un solo color.

Интерьеры, украшенные плиткой Sublime, отличаются строгой 
элегантностью, секрет которой – в аккуратном подборе 
материалов, цветов и деталей. Дизайнерские проекты Sublime 
могут быть дополнены элитными полами других серий Atlas 
Concorde или однотонными керамогранитными полами самой 
коллекции.

Fascinating details 
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Glossy crystalline and iridescent powders with seducing 
refl ections trace subtle undulations of the Wave decor, in line 
with the wavy strokes of the backdrop. 
 
Cristalline lucide e polveri cangianti dai seducenti rifl essi, 
tracciano le onde sottili del decoro Wave, in linea con 
l’andamento ondulato delle pennellate del fondo.

Des cristallines brillantes et des poudres chatoyantes aux 
séduisants refl ets, dessinent les fi nes vagues du décor. Wave, 
en harmonie avec le mouvement ondulé des coups de pinceau 
du fond.

Glänzende Kristalle und schillerndes Pulver mit verführerischen 
Refl exen hinterlassen auf den dünnen Wellen des Dekor Wave 
Spuren, die mit dem Verlauf der durch Pinselstriche auf den 
Untergrund aufgetragenen Wellen in einer Linie liegen. 

Cristalinas brillantes y polvos tornasolados de seductores 
refl ejos, trazan las ondas sutiles de la decoración. Wave, en 
línea con el curso ondulado de las pinceladas del fondo.

Блестящие кристаллики и переливчатые пылевидные узоры 
образуют тонкие волны декора Wave, гармонично дополняющие 
волнистое течение фонового рисунка.

Wave
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WHITE-BODY WALL TILES / RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
Revêtements en pâte blanche / Weißscherbige Wandfl iesen / Revestimientos en pasta blanca / Настенная плитка из белой глины

Sublime Snow - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Snow 
Mosaic Square 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Snow 
Mosaic Damask 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Snow Line - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Snow QR 
1,3x20 cm / 1/2”x77/8”

Sublime Snow QR A/E 
1,3x1,3 cm / 1/2”x1/2”

Sublime Snow Circles - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Silver Damask - 20x80 cm / 77/8”x311/2” *

Sublime Snow Wave - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

List. Gold Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Inox Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

Sublime Petal - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Petal 
Mosaic Square 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Petal 
Mosaic Damask 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Petal Circles - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Petal Damask - 20x80 cm / 77/8”x311/2” *

Sublime Petal Wave - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Petal Line - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublimage Petal QR 
1,3x20 cm / 1/2”x77/8”

Sublimage Petal QR A/E 
1,3x1,3 cm / 1/2”x1/2”

List. Gold Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Inox Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

* Decor with no installation direction, with variable ornamental patterns which are not connected with each other. 
 Decoro senza verso di posa, con motivi ornamentali variabili e non raccordati tra loro.
 Décor à poser dans n’importe quel sens, avec motifs ornementauxvariables sans raccords.
 Dekor ohne Verlegerichtung mit variierbaren Ziermotiven, untereinander nicht zu verbinden. 
 Decoración sin sentido de colocación, con motivos ornamentales variables y no conectados entre sí.
 Декор, не требующий определенного направления укладки и отличающийся переменными 
 и несвязанными между собой орнаментальными мотивами. 

* Decor with no installation direction, with variable ornamental patterns which are not connected with each other. 
 Decoro senza verso di posa, con motivi ornamentali variabili e non raccordati tra loro.
 Décor à poser dans n’importe quel sens, avec motifs ornementauxvariables sans raccords.
 Dekor ohne Verlegerichtung mit variierbaren Ziermotiven, untereinander nicht zu verbinden. 
 Decoración sin sentido de colocación, con motivos ornamentales variables y no conectados entre sí.
 Декор, не требующий определенного направления укладки и отличающийся переменными 
 и несвязанными между собой орнаментальными мотивами. 

36 37



Sublime Shell Line - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Sienna Line - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Shell Circles - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Sienna Circles - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Shell - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Shell 
Mosaic Square 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Shell 
Mosaic Damask
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Sienna - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Sienna 
Mosaic Square
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Sienna 
Mosaic Damask
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Sienna Damask - 20x80 cm / 77/8”x311/2” *

Sublime Sienna Wave - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Shell Damask - 20x80 cm / 77/8”x311/2” *

Sublime Shell Wave - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublimage Shell QR 
1,3x20 cm / 1/2”x77/8”

Sublimage Shell QR A/E 
1,3x1,3 cm / 1/2”x1/2”

Sublimage Sienna QR 
1,3x20 cm / 1/2”x77/8”

Sublimage Sienna QR A/E 
1,3x1,3 cm / 1/2”x1/2”

List. Gold Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Inox Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Gold Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Inox Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

* Decor with no installation direction, with variable ornamental patterns which are not connected with each other. 
 Decoro senza verso di posa, con motivi ornamentali variabili e non raccordati tra loro.
 Décor à poser dans n’importe quel sens, avec motifs ornementauxvariables sans raccords.
 Dekor ohne Verlegerichtung mit variierbaren Ziermotiven, untereinander nicht zu verbinden. 
 Decoración sin sentido de colocación, con motivos ornamentales variables y no conectados entre sí.
 Декор, не требующий определенного направления укладки и отличающийся переменными 
 и несвязанными между собой орнаментальными мотивами. 

* Decor with no installation direction, with variable ornamental patterns which are not connected with each other. 
 Decoro senza verso di posa, con motivi ornamentali variabili e non raccordati tra loro.
 Décor à poser dans n’importe quel sens, avec motifs ornementauxvariables sans raccords.
 Dekor ohne Verlegerichtung mit variierbaren Ziermotiven, untereinander nicht zu verbinden. 
 Decoración sin sentido de colocación, con motivos ornamentales variables y no conectados entre sí.
 Декор, не требующий определенного направления укладки и отличающийся переменными 
 и несвязанными между собой орнаментальными мотивами. 
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Sublime Ebony - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Ebony 
Mosaic Square
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Ebony 
Mosaic Damask 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Ebony Line - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Ebony Circles - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Ebony Damask - 20x80 cm / 77/8”x311/2” *

Sublime Ebony Wave - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Silver - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Silver 
Mosaic Square
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Silver 
Mosaic Damask
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Silver Line - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Silver Circles - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Silver Wave - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Silver Damask - 20x80 cm / 77/8”x311/2” *

Sublimage Silver QR 
1,3x20 cm / 1/2”x77/8”

Sublimage Silver QR A/E 
1,3x1,3 cm / 1/2”x1/2”

Sublimage Ebony QR 
1,3x20 cm / 1/2”x77/8”

Sublimage Ebony QR A/E 
1,3x1,3 cm / 1/2”x1/2”

List. Gold Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Inox Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Gold Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Inox Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

* Decor with no installation direction, with variable ornamental patterns which are not connected with each other. 
 Decoro senza verso di posa, con motivi ornamentali variabili e non raccordati tra loro.
 Décor à poser dans n’importe quel sens, avec motifs ornementauxvariables sans raccords.
 Dekor ohne Verlegerichtung mit variierbaren Ziermotiven, untereinander nicht zu verbinden. 
 Decoración sin sentido de colocación, con motivos ornamentales variables y no conectados entre sí.
 Декор, не требующий определенного направления укладки и отличающийся переменными 
 и несвязанными между собой орнаментальными мотивами. 

* Decor with no installation direction, with variable ornamental patterns which are not connected with each other. 
 Decoro senza verso di posa, con motivi ornamentali variabili e non raccordati tra loro.
 Décor à poser dans n’importe quel sens, avec motifs ornementauxvariables sans raccords.
 Dekor ohne Verlegerichtung mit variierbaren Ziermotiven, untereinander nicht zu verbinden. 
 Decoración sin sentido de colocación, con motivos ornamentales variables y no conectados entre sí.
 Декор, не требующий определенного направления укладки и отличающийся переменными 
 и несвязанными между собой орнаментальными мотивами. 
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Sublime Sea Damask - 20x80 cm / 77/8”x311/2” *

Sublime Sea - 20x80 cm / 77/8”x311/2” Sublime Sea 
Mosaic Square 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Sea 
Mosaic Damask 
20x20 cm / 77/8”x77/8”

Sublime Sea Circles - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Sea Wave - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublime Sea Line - 20x80 cm / 77/8”x311/2”

Sublimage Sea QR 
1,3x20 cm / 1/2”x77/8”

Sublimage Sea QR A/E 
1,3x1,3 cm / 1/2”x1/2”

List. Gold Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

List. Inox Satin - 0,5x80 cm / 1/4”x311/2”

PERSONALISED SPACE / DUO SHADOWS

* Decor with no installation direction, with variable ornamental patterns which are not connected with each other. 
 Decoro senza verso di posa, con motivi ornamentali variabili e non raccordati tra loro.
 Décor à poser dans n’importe quel sens, avec motifs ornementauxvariables sans raccords.
 Dekor ohne Verlegerichtung mit variierbaren Ziermotiven, untereinander nicht zu verbinden. 
 Decoración sin sentido de colocación, con motivos ornamentales variables y no conectados entre sí.
 Декор, не требующий определенного направления укладки и отличающийся переменными 
 и несвязанными между собой орнаментальными мотивами. 

42 43



Pepper Cocoa Sandal Vanilla

DOGA ✗

00White04Grey

STUDIO ✗

ETIC ✗

Rovere Bianco Rovere Grigio Ebano

SUNROCK ✗

Travertino White

Aurora
30,5x30,5

STUDIO ✗

05Black

DOGA ✗

Pepper Cocoa Sandal Bianco Venato

STYLE ✗

Grigio Lipica

ADVANCE ✗ETIC ✗

Rovere Grigio Noce

SUNROCK ✗

Travertino White

TREK ✗

Ocean Black

CHROMA ◆

Silver 

30,5x30,5

STUDIO ✗

05Black 04Grey Nero Basalto

ADVANCE ✗

Bianco Venato

STYLE ✗CHROMA ◆

Shell 

30,5x30,5 

Moca Creme

ADVANCE ✗DOGA ✗

Cocoa Sandal Vanilla

ETIC ✗

Palissandro Rovere Grigio Ebano Noce

CHROMA ◆

Ebony 

30,5x30,5

STUDIO ✗

05BlackNero Basalto

ADVANCE ✗ DOGA ✗

Pepper Vanilla Bianco Venato

STYLE ✗SUNROCK ✗

Travertino White

CHROMA ◆

Sienna

30,5x30,5

Sandal

DOGA ✗

Vanilla

ETIC ✗

Rovere Grigio Noce

CHROMA ◆

Ocean 

30,5x30,5 
STUDIO ✗

03Silver 02Beige 00White

Sandal

DOGA ✗

Vanilla

ETIC ✗

Rovere Bianco Rovere Grigio Noce

White

EVOLVE ✗

Ice

CHROMA ◆

◆ GLAZED PORCELAIN STONEWARE  
  GRES PORCELLANATO SMALTATO   
 GRES CERAME EMAILLÉ
 GLASIERTES FEINSTEINZEUG 
 GRES PORCELÁNICO ESMALTADO
 ГЛA3УРОBAHHЫЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ 

✗  COLOURED IN BODY PORCELAIN STONEWARE   
  GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
 GRES CERAME COLORÉ DANS LA MASSE 
 DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG 
 GRES PORCELÁNICO COLOREADO EN MASA
 KEPAМИЧECКИЙ ГPAНИТ OКPAШEННЫЙ В МACCE 

CO-ORDINATED FLOORS / PAVIMENTI COORDINATI
Carreaux de sol coordonnés / Passende bodenfl iesen / Pavimentos coordinados / Сочетающиеся полы

44 45



WHITE-BODY WALL TILES 
RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
REVÊTEMENTS EN PÂTE BLANCHE
WEIßSCHERBIGE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS EN PASTA BLANCA 
НАСТЕННАЯ ПЛИТКА ИЗ БЕЛОЙ ГЛИНЫ

RECTIFIED MONOCALIBER 
RETTIFICATO MONOCALIBRO  
RECTIFIÉ MONO-CALIBRE 
GESCHLIFFEN EINKALIBRIG
RECTIFICADO MONOCALIBRE 
РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ

Size - Thickness / Formato - Spessore
Format - Épaisseur  / Format - Stärke 
Formato - Grosor / Формат - Toлщина

20x80 cm / 77/8”x311/2”

Finishing / Finitura
Finition / Finish 
Terminación / отделка

SATIN / SATINATA
BRILLANTE / GLÄNZENDE
BRILLANTE / ГЛЯНEЦ

Compliant with standards EN 14411 (ISO 13006) annex L group BIII / Conforme alla norma EN 14411 (ISO 13006) Appendice L gruppo BIII 
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe L groupe BIll / Bezugsnorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage L Gruppe BIll
En conformidad con la norma EN 14411 (ISO 13006) Anexo L grupo BIll / B соответствии со стандартом EN 14411 (ISO 13006), Приложение L группа Blll

TECHNICAL FEATURES /  CARATTERISTICHE TECNICHE
Caractéristiques techniques / Technische daten / Características técnicas /  Texничecкиe xapaктepиcтики

ISO 10545-4 
 S ≥600 N   R ≥15 N/mm2 

 ISO 10545-14 
5 

ISO 10545-2 
 ±0,1%

ISO 10545-11 
 RESISTE / RESISTANT 

ISO 10545-2 
CONFORME / SUITABLE FOR  

ISO 10545-2 
 ±0,3%  

ISO 10545-4 
 S ≥1500 N   R ≥40 N/mm2 

ISO 10545-2 
 ±0,1%

Compliant with standards EN 14411 (ISO 13006) annex G group BIa / Conforme alla norma EN 14411 (ISO 13006) Appendice G gruppo BIa
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G groupe BIa / Bezugsnorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G Gruppe BIa
En conformidad con la norma EN 14411 (ISO 13006) Anexo G grupo BIa / B соответствии со стандартом EN 14411 (ISO 13006), Приложение G группа Bla

GLAZED PORCELAIN STONEWARE 
GRES PORCELLANATO SMALTATO 
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO
ГЛАЗУРОВАННЫЙ КЕРАМИЧЕСКИЙ ГРАНИТ

MATT / MATT
MAT / MATT
MATE / MАТОВЫЙ

RECTIFIED MONOCALIBER 
RETTIFICATO MONOCALIBRO  
RECTIFIÉ MONO-CALIBRE 
GESCHLIFFEN EINKALIBRIG
RECTIFICADO MONOCALIBRE 
РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ В ОДНОМ КАЛИБРЕ

30,5x30,5 cm (113/4”x113/4”) - 8 mm

Size - Thickness / Formato - Spessore
Format - Épaisseur  / Format - Stärke 
Formato - Grosor / Формат - Toлщина

Finishing / Finitura
Finition / Finish 
Terminación / отделка

PEI: CHROMA EBONY, CHROMA OCEAN, CHROMA SIENNA: PEI 2 / CHROMA SILVER, CHROMA SHELL: PEI 4 / CHROMA AURORA: PEI 5

 EN 101 
 CONFORME / SUITABLE FOR  

 ISO 10545-14 
5 

 ISO 10545-13 
RESISTE / RESISTANT

CO-ORDINATED FLOOR - TECHNICAL FEATURES / PAVIMENTO COORDINATO - CARATTERISTICHE TECNICHE
Carreaux de sol coordonnés - Caractéristiques techniques / Passende Bodenfl iesen - Technische Daten 
Pavimento coordinado - Características técnicas / Сочетающиеся полы - Технические характеристики

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références 
illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif. Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. Los colores y las características estéticas de los materiales ilustrados en el presente catálogo 
deben ser considerados como puramente indicativos. Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными. 

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifi cations. Atlas Concorde si riserva di modifi care i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità su eventuali danni diretti o indiretti derivanti 
da eventuali modifi che. Atlas Concorde se réserve le droit de modifi er ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifi cations. Atlas Concorde behält sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige 
Ankündigung, die Produkte zu verändern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schäden ab, die von diesen Veränderungen herrühren. Atlas Concorde se reserva el derecho de modifi car los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales daños directos o 
indirectos derivados de eventuales modifi caciones. Atlas Concorde оставляет за собой право изменять характеристики изделий без предварительного уведомления, отклоняя при этом любую ответственность за прямые или косвенные убытки, 

возникшие в результате изменений.

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore. Pour toutes informations et renseignements concernant 
les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis à jour. Für Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht  betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. Para acceder a la información y a los datos relativos a 
códigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la última lista de precios actualizada y vigente. Для информации о кодах, упаковках и весе  обращайтесь к последнему действующему прайс-листу.

NOTES / NOTE
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The European logo of environmental quality certifi es compliance with the European 
environmental criteria and is only given to products that, compared to those of competitors, 
have a low environmental impact. Ecolabel is a quality award that identifi es and promotes 
the most eco-friendly products. The environmental criteria evaluate the impact on the entire 
lifecycle: extraction of raw materials, manufacturing, distribution, use and fi nal disposal. 

Le label communautaire de qualité écologique certifi e le respect de critères 
environnementaux au niveau européen et n’est délivré qu’aux produits qui ont un impact 
environnemental réduit par rapport aux concurrents. L’Écolabel est donc une attestation 
d’excellence qui signale et promeut les produits les plus écologiques et respectueux de 
l’environnement. Les critères environnementaux considèrent l’impact pour chaque phase 
du cycle de vie : extraction des matières premières, processus de fabrication, distribution, 
utilisation, élimination. 

La marca comunitaria de calidad ecológica certifi ca el respeto de los criterios ambientales 
establecidos a nivel europeo y es asignada exclusivamente a productos de impacto 
ambiental reducido respecto a la competencia. Ecolabel es entonces un atestado de 
excelencia que indica y promueve los productos altamente ecológicos y respetuosos con el 
ambiente. Los criterios ambientales evalúan el impacto en todas las fases del ciclo de vida: 
extracción de las materias primas, procesos de elaboración, distribución, uso y eliminación. 

Il marchio comunitario di qualità ecologica certifi ca il rispetto di criteri ambientali stabiliti a 
livello europeo ed è rilasciato esclusivamente a prodotti con un ridotto impatto ambientale 
rispetto ai concorrenti. Ecolabel è quindi un attestato di eccellenza che segnala e promuove 
i prodotti più ecologici e rispettosi dell’ambiente. I criteri ambientali valutano l’impatto 
in tutte le fasi del ciclo di vita: estrazione delle materie prime, processi di lavorazione, 
distribuzione, utilizzo, smaltimento. 

Die Marke ökologischer Qualität der europäischen Gemeinschaft, das europäische 
Umweltzeichen (Ecolabel), bestätigt die Einhaltung umweltschonender Produktionskriterien, 
die auf europäischer Ebene vereinbart worden sind, und wird ausschließlich an Produkte, 
deren Auswirkungen auf die Umwelt im Vergleich zu Mitbewerbern gering sind, verliehen. 
Ecolabel ist ein Attest für Außergewöhnlichkeit und fördert und unterstützt ökologische und 
umweltverträgliche Produkte. Die umweltschonende Kriterien gelten in allen Phasen des 
Lebenszyklus eines Produktes: beim Abbau von Rohstoffen, bei Bearbeitungsprozessen, 
beim Vertrieb und bei der Entsorgung. 

Знак экологического качества ЕС удостоверяет соблюдение экологических 

требований, установленных на европейском уровне, и присваивается товарам, 

оказывающим меньшее воздействие на окружающую среду, по сравнению с 

существующими аналогами. Следовательно, Ecolabel является свидетельством 

безопасности продукции и внимательного отношения производителя к вопросам 

охраны природы. При выдаче сертификата оценивается воздействие изделий на 

среду на протяжении всего их жизненного цикла: от добычи сырья и производства до 

сбыта, эксплуатации и утилизации.

www.eco-label.com

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having fi rmly 
adhered to the Ethical Code promoted by Confi ndustria Ceramica, Atlas Concorde places 
the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say 
ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles. Only a small amount of 
the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-
friendly technologies, top quality and safe raw materials with the best working conditions 
guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the 
expression of strong values such as style, design, product quality, and respect for the 
environment and the people who live in it. 

Le label Made in Italy d’Atlas Concorde est synonyme de style, de qualité et d’éthique. 
Atlas Concorde a adhéré au Code Éthique de Confi dustria Céramique avec conviction 
et appose le label Made in Italy sur tous les produits étudiés, projetés et fabriqués en 
Italie : dans ce cas, sur tous les carreaux en céramique, les décorations et la plupart des 
pièces spéciales. Seul un nombre restreint de ces dernières est fabriqué en Espagne. Les 
produits Atlas Concorde sont en outre fabriqués avec des technologies qui respectent 
l’environnement et utilisent des matières premières excellentes et sures, dans la garantie 
des meilleurs conditions de travail. Pour ces raisons, le Made in Italy d’Atlas Concorde 
exprime des valeurs fortes telles que le style, le design, la qualité du produit et le respect 
de l’environnement et des personnes.

La marca Made in Italy de Atlas Concorde es sinónimo de estilo, calidad y ética. 
Adheriendo con convicción el Código Ético de Confi ndustria Cerámica, Atlas Concorde 
señala con la marca Made in Italy todos los productos estudiados, diseñados y realizados 
en Italia, en este caso todas las baldosas de cerámica, las decoraciones y la mayoría de 
piezas especiales. Sólo un restringido número de estas últimas se fabrica en España. 
Los productos Atlas Concorde se realizan además con tecnologías que respetan el 
medio ambiente, usando materias primas excelentes y seguras, garantizando las mejores 
condiciones de trabajo. Por dichas razones el Made in Italy de Atlas Concorde es la 
manifestación de valores sólidos como estilo, diseño, calidad del producto, cuidado del 
medio ambiente y las personas.

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di stile, qualità ed etica. Avendo 
aderito con convinzione al Codice Etico di Confi ndustria Ceramica, Atlas Concorde 
appone il marchio Made in Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, 
nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e la maggioranza dei pezzi 
speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas 
Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie rispettose dell’ambiente, utilizzando 
materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste 
ragioni il Made in Italy di Atlas Concorde è espressione di valori forti quali stile, design, 
qualità del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone.

Die Marke Made in Italy von Atlas Concorde ist ein Synonym für Stil, Qualität und Ethik. 
Aus Überzeugung haben wir uns dem Ethischen Kodex der Confi ndustria Ceramica 
(Dachverband der ital. Unternehmen und Unternehmensverbände der Keramikbranche) 
angeschlossen. Atlas Concorde bringt die Marke Made in Italy auf allen seinen Produkten 
an die in Italien geplant, entwickelt und realisiert werden, d.h. alle Keramikfl iesen, Dekore, 
Bordüren und der Hauptteil der Spezialteile. Nur eine geringe Anzahl der letzteren 
werden in Spanien gefertigt. Die Produkte von Atlas Concorde werden darüberhinaus 
unter Verwendung ausgezeichneter und sicherer Rohstoffe mittels umweltschützender 
Technologien unter besten Arbeitsbedingungen hergestellt. Aus diesen Gründen ist Made 
in Italy von Atlas Concorde ein Ausdruck starker Werte wie Stil, Design, Produktqualität.

Маркировка Made in Italy на плитках Atlas Concorde – синоним стиля, качества 

и этики. С уверенностью приняв «Этический кодекс» федерации Confindustria 

Ceramica (ассоциация предприятий керамической отрасли), компания отмечает 

этим знаком все изделия, разработанные и изготовленные в Италии: керамические 

плитки, декоры и большинство специальных элементов. Лишь ограниченная 

часть последних производится в Испании. Изделия Atlas Concorde изготовлены с 

использованием надёжного, высококачественного сырья и передовых технологий, 

гарантирующих экологическую совместимость производства и оптимальные 

рабочие условия. Для Atlas Concorde Made in Italy – это  выражение важных 

ценностей, таких как стиль, дизайн, качество. Это уважение к человеку и природе.

www.confi ndustriaceramica.it

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identifi cation on ceramic products which have 
effectively been made in Italy by companies that are a part of the Confi ndustria Ceramica 
and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confi ndustria 
Ceramica, commits all companies to communicate, clearly and with transparency, the origin 
of their products.

Le label Ceramics of Italy distingue exclusivement les produits en céramique qui sont 
effectivement fabriqués en Italie par les sociétés associées à Confi ndustria Céramique 
ayant souscrit le Code Éthique. Ce Code, rédigé par Confi dustria Céramique, engage ceux 
qui le souscrivent à communiquer clairement l’origine des produits.

La marca Ceramics of Italy distingue exclusivamente los productos cerámicos realizados 
efectivamente en Italia por una empresa afi liada a Confi ndustria Cerámica que ha suscrito 
el Código Ético. El Código, redactado por Confi ndustria Cerámica, compromete a quien lo 
ratifi ca a comunicar con claridad el origen de los productos.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente 
realizzati in Italia da un’azienda associata a Confi ndustria Ceramica che ha sottoscritto il 
Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confi ndustria Ceramica, impegna a comunicare 
con chiarezza l’origine dei prodotti.

Die Marke Ceramics of Italy zeichnet ausschließlich Keramikprodukte aus, die in Italien, von 
Unternehmen, welche dem Dachverband der ital. Unternehmen und Unternehmensverbände 
der Keramikbranche angehören und sich dem Ethischen Kodex verschrieben haben, 
hergestellt werden. Der Kodex, von diesem Dachverband ins Leben gerufen, verpfl ichtet 
sich zur klaren Angabe und Mitteilung der Herkunft der Produkte.

Знаком Ceramics of Italy маркируются только керамические изделия, которые 

изготовлены действительно в Италии предприятием-членом федерации Confindustria 

Ceramica, подписавшим “Этический кодекс”. Кодекс разработан самой федерацией и 

обязывает ясно указывать происхождение товара.
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CERAMICHE ATLAS CONCORDE S.P.A.
41042 Spezzano di Fiorano (MO) Italia - Via Canaletto, 141

info@atlasconcorde.it - www.atlasconcorde.it 

ATLAS CONCORDE USA, INC.
2830 SW 42 Street - Hollywood, FL 33312 - U.S.A.

OOO “ATLAS CONCORDE RUSSIA”
Business centre “Meliora Place” - Prospekt Mira 6 - 129090 Mosca, Russia

info@atlasconcorderussia.ru - www.atlasconcorde.ru


